
 

 

 
 

KIESLOWSKI - RIDER  
 
STAGE: 
I. KIESLOWSKI - stage rider/input list  
 
1. voice mic. -  Shure Beta 87a or > - Marie Kieslowski 
2. voice mic. -  Shure Beta 87a or > - DKP 
3.+ 4. stage piano - stereo - 2x 6,3 jack - DI 
5. ac. guitar - mono - 6,3" jack - DI 
6. el. guirar - Shure - 6,3" jack - DI 
7. barytone guitar - 6,3" jack - DI 
8. laptop with the sound card with two 6,3 jack outputs - stereo - DI 
9. volitelný - záleží na možnostech klubu/sálu 
video projektor s HDMI & promítací plátno (nutno domluvit předem) 
 
Poznámka - je-li možnost, rádi použijeme piano, které máte v sále, pokud je správně naladěné a je 
v dobré kondici (dejte, prosím, vědět předem) 
 
4 cestný odposlechový systém s EQ a FX pro každou cestu 
 
- veškeré změny předem konzultujte s kapelou, příp. manažerem kapely 
- Promotér zajistí alespoň 1 spolehlivého pomocníka na pomoc kapele s vyložením a naložením 

nástrojů před a po koncertě. 
- Pomocník bude k dispozici při stavění, zvuk. zkoušce a koncertě, při přestavbě a při odchodu z 

podia. 
- Promoter zajistí na vlastní náklady adekvátní zvukový systém pro daný klub/sál a zvukaře, který 

je zkušený a přátelský a bude plně k dispozici kapele a případně jejímu vlastnímu zvukaři / 
osvětlovači, pokud přijede (nutná dohoda předem). 

- Vyžaduje-li to velikost sálu, dá Promotér k dispozoci monitorového zvukaře, který bude stejně 
zkušený, otevřený a přátelský, jako jeho kolega od PA a bude plně zodpovědný za zvuk v 
odposlechovém systému. 

- Zvuk i světla budou připraveny a spuštěny a bez komplikací připraveny k použití při příjezdu 
kapely.  

- Je-li v sále možnost projekce, kapela ráda tuto možnost využije po předchozí konzultaci. 
- Veškerou nástrojovou aparaturu a nástroje si kapela veze s sebou. 



 

 

ŠATNA & CATERING & MERCHANDISE & NOCLEH: 
 
Bude skvělé mít k dispozici čistou, suchou, teplou, pohodlnou a uzamykatelnou šatnu s WC a 
tekoucí teplou a studenou vodou, s ručníky a mýdlem. Klíč dostane kapela, příp. její manažer na 
místě. Změny, prosím, konzultujte s manažerem kapely. 
 
Catering: 
Budeme rádi, když dostaneme minerálku, černý čaj, kávu, pivo nebo víno (ideálně lokální, ať 
ochutnáme místní produkty). 
Jídlo prosíme vegetariánské, ideálně alespoň 90 minut před koncertem nebo po něm. 
 
Merchandise: 
Umožňuje-li to klub, kapela ráda využije možnosti vystavit svůj merch na viditelném místě, které 
bude k dispozici před i po koncertě. A to jen v případě, že promotér uvolní svého člověka, který 
věci ohlídá během koncertu. Jinak si prodej kapela zajišťuje po koncertě sama. Veškerý výdělek z 
prodeje těchto předmětů náleží v plné výši kapele. 
 
Ubytování: 
Prosíme o zajištění (na náklady promotéra) noclehu pro dva (příp. 3, pokud přijedeme  
s technikem nebo zvukařem) členy kapely ve vlídném, čistém a obvyklým standardům 
odpovídajícím prostředí v dochozí vzdálenosti od místa koncertu (max. 10 minut) - detaily, prosím, 
konzultujte s manažerem kapely. 
 
POZNÁMKA: 
V případě jakýchkoliv doplňujících dotazů, upřesnění nebo změn kontaktujte, prosím, manažera 
kapely, ať předejdeme nedorozumění. Na všem se můžeme dohodnout a nic není překážkou k 
oboustranné spokojené dohodě. 
 
 
Kieslowski - booking kontakt: 
Hanka Podhorská 
+ 420 732 344 247  
production@indies.eu 
Indies Production 
www.indies.eu/agentura 
 
Band Management&technical contact: 
The President of The Galaxy&The Blinking Doll Production 
+420 603 243 529 
www.kieslowski.cz 
david@kieslowski.cz 
 

http://www.indies.eu/agentura/
http://www.kieslowski.cz/

